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CHOKING HAZARD - small parts. 
Not for children under 3 years.

WARNING:

Designed by BRIO AB in Sweden 2024 (publ). Manufactured for BRIO AB (publ), Box 305, SE-201 23 Malmö, Sweden. 
©BRIO AB (publ), Sweden 2025.  Made in China. This product and its packaging are protected by intellectual Property 
Laws of many countries. Violators will be prosecuted. Retain this package for future reference.  Please contact above 
address in case of events. Bitte bewahren Sie diese Informationen für spätere Referenzzwecke auf. Informations à 
conserver. Conservate la confezione per futuri riferimenti. Conforms to the Safety Requirements of EN71 and ASTM 
F963. Conforme aux éxigences de sécurité EN71 et ASTM F963. 
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EN Construct your �rst RC car with the 34605 Builder Remote Control Set. With 4-way driving functions, quality 
materials that can take a bump and an easy-to-use controller, this RC toy is perfect for toddlers who like to get 
behind the wheel. Simply construct the vehicle around the motor unit, pop the wheels on and grab the controller. 

DE Das erste ferngesteuerte Auto mit dem Builder Fernsteuerungs-Set bauen. Mit 4-Wege-Fahrfunktion, hochwerti-
gen, robusten Materialien und einer kinderleicht bedienbaren Fernbedienung ist dieses Spielzeug perfekt für 
Kleinkinder. Das Fahrzeug einfach um die Motoreinheit herum aufbauen, die Räder montieren und die Steuerung 
übernehmen. 

FR Construisez votre première voiture radiocommandée avec le co�ret radiocommandé Builder 34605. Avec ses 
fonctions de conduite à 4 directions, ses matériaux de qualité résistants aux chocs et sa télécommande facile à 
utiliser, c’est le jouet idéal pour les enfants en bas âge. De plus, sa construction est très simple. 

ES Construye tu primer coche teledirigido con el set de construcción con control remoto 34605. Conducción en 4 
direcciones, materiales de calidad resistentes y mando a distancia fácil de usar; un juguete teledirigido perfecto para 
esos niños pequeños que les gusta ponerse al volante. Construye el vehículo a partir de la unidad del motor, coloca 
las ruedas y coge el mando.

PT Contrói o teu primeiro carro telecomandado com o 34605 Kit Telecomandado Builder. Com funções de condução 
em 4 direções, materiais de qualidade resistentes a choques e um comando fácil de usar, este brinquedo telecoman-
dado é perfeito para as crianças mais pequenas que gostem de estar ao volante. Basta montar o veículo à volta da 
unidade do motor, colocar as rodas e agarrar o comando.

IT Costruisci la tua prima auto telecomandata con il Set telecomandato per costruzioni 34605. Con funzioni di guida 
a 4 direzioni, materiali di qualità resistenti agli urti e un telecomando facile da usare, questo giocattolo telecomanda-
to è ideale per i bambini più piccoli che amano mettersi al volante. Basta costruire il veicolo intorno all'unità motore, 
montare le ruote e prendere in mano il telecomando. 

NL Je kunt rijden in 4 richtingen, met hoogwaardige materialen die tegen een stootje kunnen en een eenvoudige 
afstandsbediening. Dus ideaal voor peuters die zelf achter het stuur willen kruipen. Bouw het voertuig om de motor 
heen, wieltjes erop en pak de controller. 

SE Bygg din första radiostyrda bil med 34605 Builder Remote Control Set. Med 4-vägsdrift, kvalitetsmaterial som tål 
tu�a tag och en lättanvänd �ärrkontroll är denna leksak perfekt för småbarn som vill sätta sig bakom ratten. Bygg 
fordonet kring motorenheten, sätt på hjulen och greppa �ärrkontrollen. 

DK Byg din første radiostyrede bil og leg racerkører med 34605 Builder Fjernbetjeningssæt. Med 4-vejskørselsfunk-
tioner, kvalitetsmaterialer, der tåler bump på vejen, og en brugervenlig betjening, er bilen perfekt til små børn, der 
elsker at sidde bag rattet. Du skal blot bygge bilen op omkring motorenheden, sætte hjulene på og bruge 
�ernbetjeningen. 

NO Bygg din første �ernstyrte bil med 34605 Builder �ernkontrollsett. Denne �ernstyrte leken med �rehjulsdrift, 
kvalitetsmaterialer som tåler en støyt og brukervennlig �ernkontroll er perfekt for småbarn som liker å ha styringen. 
Det er bare å bygge bilen rundt motorenheten, feste hjulene og gripe �ernkontrollen. 

FI Rakenna ensimmäinen kauko-ohjattava autosi 34605 Builder-kauko-ohjainsetillä. Nelisuuntaisten ajotoimintojen, 
laadukkaiden materiaalien ja helppokäyttöisen ohjaimen ansiosta tämä kauko-ohjattava lelu sopii täydellisesti 
taaperoille, jotka haluavat istua ratin takana. Rakenna ajoneuvo moottoriyksikön ympärille, aseta pyörät ja tartu 
ohjaimeen.

PL Zbuduj swój pierwszy samochód RC za pomocą zdalnie sterowanego zestawu do budowania 34605. Dzięki 
funkcjom jazdy w 4 kierunkach, wysokiej jakości materiałom odpornym na uderzenia i łatwemu w obsłudze 
sterownikowi ta zdalnie sterowana zabawka jest idealna dla małych dzieci, które lubią jeździć samochodami. 
Wystarczy skonstruować pojazd wokół jednostki napędowej, założyć koła i chwycić kontroler.

CZ Sestavte si své první autíčko na dálkové ovládání se 34605 Stavebnicí s dálkovým ovládáním. Hračku na dálkové 
ovládání se čtyřmi směry jízdy, vyrobenou z kvalitních nárazuvzdorných materiálů, doplňuje snadno použitelný 
dálkový ovladač – ideální pro nejmenší řidiče. Autíčko jednoduše sestavte na motorové jednotce, nasaďte kola a 
uchopte ovladač. 

SK Postavte si svoje prvé autíčko na diaľkové ovládanie so súpravou s diaľkovým ovládaním 34605 Builder. Vďaka 
4-smerovým jazdným funkciám, kvalitným materiálom, ktoré odolajú nárazom, a jednoducho použiteľnému 
ovládaču je táto hračka na diaľkové ovládanie ideálna pre batoľatá, ktoré chcú byť za volantom. Stačí postaviť vozidlo 
okolo motorovej jednotky, nasadiť kolesá a zobrať ovládač. 

JP 34605 ビルダーシステムで初めてのリモートコントロールカーを組み立てよう。
4方向の走行機能、丈夫な素材、操作が簡単なコントローラーを備えたこのリモートコントロールシステムは、車が
好きなお子さまに最適です。モーターユニットを中心に車両を組み立て、ホイールをはめてコントローラーで操作
します。

1EN Build your vehicle by following these steps:

DE Das Fahrzeug wird in wenigen Schritten zusammengebaut:

FR Assemblez votre véhicule en suivant ces étapes :

ES Construye tu vehículo siguiendo estos pasos:

PT Monta o teu veículo seguindo estes passos:

IT Per costruire il veicolo, procedi come segue:

NL Ga als volgt te werk om je voertuig samen te stellen:

SE Bygg ditt fordon genom att följa dessa steg:

DK Byg din egen bil ved at følge disse trin:

NO Følg disse trinnene for å sette sammen bilen:

FI Rakenna ajoneuvo noudattamalla seuraavia ohjeita:

PL Zbuduj swój pojazd, wykonując następujące kroki:

CZ Při sestavování postupujte takto:

SK Vozidlo postavíte takto:

JP 図のように車両を組み立てましょう：

EN To start, turn the switch to ON on both the remote control 
and motor – and o� you go!

DE Zum Starten den Schalter an Fernsteuerung und Motor auf 
ON stellen – und los geht’s!

FR Pour commencer, mettez l’interrupteur de la 
télécommande et du moteur sur ON – et c’est parti !

ES Para empezar, coloca el interruptor en la posición ON tanto 
en el mando a distancia como en el motor, ¡y listo!

PT Para começar, coloca o interruptor do telecomando e do 
motor na posição ON, e já está!

IT Per iniziare, porta l'interruttore su ON, sia sul telecomando 
che sul motore, e parti!

NL Zet de schakelaar op zowel de afstandsbediening als de 
motor op ON om te starten – en weg zijn we!

SE Starta genom att vrida strömbrytaren till läge ”ON” på både 
kontrollen och motorn – sedan är det bara att tuta och köra!

DK Sæt knappen på både �ernbetjeningen og motoren på 
ON for at starte – så er du klar!

NO For å starte setter du bryteren på ON på både 
�ernkontrollen og motoren – og så er du i gang!

FI Aloita kytkemällä sekä kauko-ohjaimen että moottorin 
virtakytkin ON-asentoon – ja matka voi alkaa!

PL Aby rozpocząć, ustaw przełącznik na pilocie zdalnego 
sterowania i silniku w pozycji ON i ruszaj w drogę!

CZ Začněte přepnutím přepínače na dálkovém ovladači i na 
hračce do polohy ON – a můžete se rozjet!

SK Na spustenie prepnite spínač na diaľkovom ovládači aj na 
motore do polohy ON (zap.) – a môže sa ísť na to!

JP 操作を始めるには、リモコンとモーターのスイッチをON
にしてください。

2

x4

x4

x1

x1x2x1 x2 x2 x2x2

x4

+


